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Como fazer o Exame de Verminose 
                                              寄生虫検査のやり方

Atenção: Escreva imediatamente o nome do aluno no envelope rosa. 
 注意事項  ：   すぐに桃色の袋に名前を記入しましょう。 
	   Por favor, siga as instruções abaixo, acompanhando a figura do envelope rosa. 
   下記の説明と桃色の袋の図を参考にしてください。

（1） Recolher as fezes com a espátula, mais ou menos do tamanho da ponta do dedo mínimo.
小指の頭くらいの大きさの便をヘラでとる。
    
（2） Colocar dentro do saquinho plástico as fezes, com a espátula e retirar o ar. Feche a boca com o elástico, dando 4 a 5 voltas.
 ヘラのままビニールふくろに入れて空気を押し出し、ゴムで４，５回まく。 

（3） Colocar no envelope rosa.
桃色のふくろに入れる。 



Sobre o verme 寄生虫とは
・O verme se aloja dentro do corpo humano, extraindo os nutrientes e causando doenças.
・O verme se contrai através de peixes de rio, gatos e cachorros. Existem mais de 150 espécies de vermes.
・Atualmente tem aumentado os casos de verminose, devido à criação de animais de estimação, às verduras sem inseticida, etc.
※Por favor, entregar para a escola até: mês月        dia日        .
※Se não puder entregar na data determinada, poderá entregar até mês月        dia日        .
Nesse caso os pais ou responsáveis devem explicar para o aluno entregar o exame pessoalmente na enfermaria da escola. 
※Passando da data determinada não será possível fazer o exame. Portanto, respeite o prazo de entrega.

・人間の身体に住みついて、栄養分を吸い取り、人間の身体に病気を起こす虫のことです。 
・川魚や猫、犬などから人間にうつります。１５０種類以上の寄生虫がいます。 
・最近は、ペットや無農薬野菜などにより、寄生虫が増えています。 
※月        日        までにもって来てください。
※どうしても提出できない場合は、    月    日までは受け付けますので、お子さんが自分で直接保健室へ持っていくよう保護者の方から伝えください。
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